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EŻITU TAL-PROĊEDIMENTI 

minn: Segretarjat Ġenerali tal-Kunsill 

fi: 8 ta' Lulju 2019 

lil: Delegazzjonijiet 

Nru. dok. preċ.: 10376/19 

Suġġett: Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti rakkomandazzjoni biex 
jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-
Finlandja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn 

  

Id-delegazzjonijiet isibu fl-anness id-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

Rakkomandazzjoni biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-

Finlandja dwar l-applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn, adottata mill-Kunsill fil-

laqgħa tiegħu li saret fit-8 ta' Lulju 2019. 

F'konformità mal-Artikolu 15(3) tar-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 

2013, din ir-Rakkomandazzjoni ser tintbagħat lill-Parlament Ewropew u lill-Parlamenti nazzjonali. 

 

 



 

 

11056/19   jac/MIA/sib  dg/MM 2 

 JAI.B  MT 
 

Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-Kunsill li tagħti 

RAKKOMANDAZZJONI 

biex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati fl-evalwazzjoni tal-2018 tal-Finlandja dwar l-

applikazzjoni tal-acquis ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn  

IL-KUNSILL TAL-UNJONI EWROPEA, 

Wara li kkunsidra t-Trattat dwar il-Funzjonament tal-Unjoni Ewropea, 

Wara li kkunsidra r-Regolament tal-Kunsill (UE) Nru 1053/2013 tas-7 ta' Ottubru 2013 li 

jistabbilixxi mekkaniżmu ta' evalwazzjoni u monitoraġġ biex jivverifika l-applikazzjoni tal-acquis 

ta' Schengen u li jħassar id-Deċiżjoni tal-Kumitat Eżekuttiv tas-16 ta' Settembru 1998 li 

stabbilixxiet Kumitat Permanenti għall-evalwazzjoni u l-implimentazzjoni ta' Schengen1, u b'mod 

partikolari l-Artikolu 15 tiegħu 

Wara li kkunsidra l-proposta mill-Kummissjoni Ewropea, 

Billi: 

(1) L-għan ta' din id-deċiżjoni li tistabbilixxi rakkomandazzjoni għall-Finlandja huwa li 

jittieħdu azzjonijiet korrettivi sabiex jiġu indirizzati n-nuqqasijiet identifikati waqt l-

evalwazzjoni ta' Schengen fil-qasam tar-ritorn li saret fl-2018. Wara l-evalwazzjoni, rapport 

li jkopri s-sejbiet u l-evalwazzjonijiet, li jelenka l-aħjar prassi u n-nuqqasijiet identifikati 

matul l-evalwazzjoni ġie adottat permezz tad-Deċiżjoni ta' Implimentazzjoni tal-

Kummissjoni C(2019) 100. 

(2) It-tfassil tal-faċilitajiet għall-familji u l-minuri fiċ-ċentru ta' detenzjoni ta' Joutseno jista' 

jkun ikkunsidrat bħala eżempju tajjeb ta' bini li jiggarantixxi privatezza adegwata filwaqt li 

jittieħed kont tal-aħjar interessi tat-tfal, u għalhekk għandu jitqies bħala prattika tajba. 

                                                 
1 ĠU L 295, 6.11.2013, p. 27. 
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(3) Biex tiġi żgurata l-konformità mal-acquis ta' Schengen dwar ir-ritorn, partikolarment mal-

istandards u l-proċeduri stipulati mid-Direttiva 2008/115/KE1, jenħtieġ li tingħata prijorità 

lir-rakkomandazzjoni ta' implimentazzjoni 1. 

(4) Din id-deċiżjoni li tistabbilixxi rakkomandazzjoni jenħtieġ li tintbagħat lill-Parlament 

Ewropew u lill-parlamenti tal-Istati Membri. Fi żmien tliet xhur mill-adozzjoni tagħha, l-

Istat Membru evalwat għandu, skont il-paragrafu 1 tal-Artikolu 16 tar-Regolament (UE) Nru 

1053/2013, jistabbilixxi pjan ta' azzjoni biex jikkoreġi n-nuqqasijiet identifikati fir-rapport 

ta' evalwazzjoni u jipprovdih lill-Kummissjoni u lill-Kunsill. 

B'DAN JIRRAKKOMANDA:  

li r-Repubblika tal-Finlandja għandha: 

1. temenda l-leġislazzjoni nazzjonali fir-rigward tat-tul ta' żmien ta'projbizzjoni fuq id-dħul 

f'konformità mad-dispożizzjonijiet tad-Direttiva 2008/115/KE; 

2. tiżgura li l-prattika rigward il-ħruġ ta' projbizzjonijiet fuq id-dħul, fejn l-obbligu ta' ritorn fil-

perijodu ta' tluq volontarju jkun għadu ma ġiex irrispettat, tkun f'konformità mal-liġi 

nazzjonali; 

3. tiżgura li t-tul tal-perijodu għal tluq volontarju jieħu kont taċ-ċirkostanzi speċifiċi ta' kull każ 

individwali fil-prattika u jittawwal skont il-bżonn fejn meħtieġ;  

4. tiżgura li fl-unità ta' detenzjoni ta' Ħelsinki (Metsälä) il-familji bit-tfal ikollhom 

akkomodazzjoni f'żoni ta' akkomodazzjoni separati, li jiggarantixxu privatezza adegwata 

f'konformità mal-Artikolu 17(2) tad-Direttiva 2008/115/KE, filwaqt li l-aħjar interessi tat-tfal 

jinżammu bħala konsiderazzjoni primarja; 

                                                 
1 Id-Direttiva 2008/115/KE tal-Parlament Ewropew u tal-Kunsill tas-16 ta' Diċembru 2008 

dwar standards u proċeduri komuni fl-Istati Membri għar-ritorn ta' ċittadini ta' pajjiżi terzi li 

jkunu qegħdin fil-pajjiż illegalment, ĠU L 348, 24.12.2008, p. 98. 
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5. tiżgura kapaċità suffiċjenti ta' detenzjoni f'faċilitajiet speċjalizzati biex jiġi evitat l-użu 

regolari ta' detenzjoni mill-pulizija, f'konformità mal-Artikolu 16(1) tad-Direttiva 

2008/115/KE; 

6. tiżgura li s-sistema eżistenti tkun tista' tindirizza b'mod rapidu l-applikazzjonijiet sussegwenti 

għal asil imressqa għal fini uniku tad-dewmien jew l-ostakolar ta'proċedura ta' ritorn; 

7. tistabbilixxi programm ta' ritorn volontarju assistit u ta' reintegrazzjoni disponibbli anki għal 

ċittadini ta' pajjiżi terzi li ma applikawx għall-asil; 

8. tiżgura l-effettività tal-mekkaniżmu tal-monitoraġġ tar-ritorn furzat billi tinnotifika lill-

Ombudsman ta' Kontra d-Diskriminazzjoni sistematikament u minn qabel sew dwar l-

operazzjonijiet kollha ta' ritorn furzat; u tiżgura l-kontinwità tiegħu permezz ta' allokazzjoni 

ta' finanzjament prevedibbli u f'waqtha. 

Magħmul fi Brussell, 

 Għall-Kunsill 

 Il-President 
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